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BIENVENIDO A

Gracias por elegir nuestra caseta de madera.

Familiarícese con las instrucciones de montaje antes de la instalación y siga escrupulosamente cada paso
para que la experiencia de montaje también sea divertida y agradable.

Recuerde que Toscana Garden nunca lo dejará solo durante las etapas de montaje y vida de la caseta de 
madera, por tanto no dude en contactarnos en caso de perplejidades, aclaraciones, problemas y consejos.

Toscana Garden se reserva todos los derechos sobre las instrucciones de montaje, esquemas, fotografías y cualquier información técnica. Cualquier uso o 
transmisión fraudulenta puede dar lugar a acciones legales.

POSTVENDITA@GRUPPOCAMARLINGHI.IT

COMUNÍQUESE CON NUESTRA
OFICINA TÉCNICA

ESTAREMOS A SU DISPOSICIÓN
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OPERACIONES PRELIMINARES 
Antes de comenzar el montaje, identifique y divida cada pieza: en caso de piezas faltantes o dañadas, contáctenos 
escribiendo a postvendita@gruppocamarlinghi.it, dentro de los 8 días siguientes a la fecha de compra. 

RECOMENDACIONES 
ALMACENAMIENTO DEL EMBALAJE Y COMPONENTES:
- Si el producto no se monta de inmediato, se recomienda taparlo bien y almacenarlo en un lugar protegido y seco. 
- El producto no debe estar en contacto directo con el suelo para evitar que absorba humedad. 
- Las piezas deben protegerse de la luz solar, la lluvia y la humedad del suelo hasta el montaje de la caseta de madera. 
- Una vez que se abre el embalaje, la caseta de madera debe montarse lo antes posible. Si se interrumpe el trabajo, las 

piezas deben protegerse. 
- Es importante recordar que la madera es un material poroso y, por tanto, se debe tener cuidado de no ensuciarla.

PERMISOS DE INSTALACIÓN 
Antes de montar la caseta de madera, asegúrese de que la instalación de este tipo de estructuras esté permitida en su 
municipio de residencia. Recuerde que la normativa en materia de instalación de estructuras de madera para el jardín varía 
según el municipio de residencia; por tanto se le recomienda realizar todos los trámites requeridos por su municipio para 
evitar sanciones.

PARA MONTAR LA CASETA DE MADERA, ES OBLIGATORIA LA 
PRESENCIA DE AL MENOS DOS PERSONAS ADULTAS

HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA EL MONTAJE 

Los herrajes necesarios están incluidos en el kit. Por tanto, se debe disponer solo de las siguientes herramientas: 

CUIDADO:
PARA REALIZAR EL MONTAJE, NO SE DEBE CORTAR

NINGÚN COMPONENTE DE MADERA
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RECOMENDACIONES IMPORTANTES:
- No empiece a montar la caseta de madera mientras esté lloviendo, nevando o con viento fuerte.
- El techo de la caseta de madera puede soportar una capa máxima de 10 cm de nieve: por tanto, se recomienda no dejar que la nieve se 
acumule sobre el techo y retirarla lo antes posible. 
- En los días de mucho viento asegúrese de que las puertas y ventanas de la caseta de madera estén bien cerradas.
- El vendedor no se hace responsable de eventuales problemas derivados del montaje o de estas instrucciones.
- El producto no está diseñado para utilizarse como vivienda sino como simple estructura desmontable para guardar cosas o mercancías en el 
exterior del propio hogar; por tanto, cualquier uso impropio o ilegal del mismo no puede imputarse en modo alguno al Gruppo Camarlinghi. 

TRATAMIENTO DE LA CASETA DE MADERA:
Antes de iniciar el montaje, se recomienda realizar el tratamiento con impregnante protector para madera (al agua o encerado) NO INCLUIDO 
EN EL KIT. Impregne bien los extremos y las partes inferiores de las lamas, que no son accesibles una vez montada la caseta de madera; no 
deje secar los componentes pintados en contacto directo con el sol, colocándolos en un lugar sombreado.
Repita el tratamiento tras finalizar el montaje.
Para un correcto mantenimiento de la estructura, repita el tratamiento una vez al año.

SOLUCIONES:
En el caso de defecto de conformidad del producto vendido, debidamente comunicado de acuerdo con la ley, el consumidor podrá solicitar al 
Gruppo Camarlinghi S.p.A. la reparación o sustitución del Producto, sin perjuicio de los demás derechos previstos por la ley a su favor.
En el caso de que se observe un defecto real o la falta de componentes, el Gruppo Camarlinghi S.p.A. enviará los componentes defectuosos 
o faltantes directamente al domicilio del cliente o al punto de venta donde se haya realizado la compra. Dado que el producto se ha comprado 
con kit de automontaje y sin mano de obra ni asistencia técnica incluidas, el cliente final deberá hacerse cargo completamente del montaje, 
instalación y sustitución de las piezas defectuosas.

NORMAS PARA LA VALIDEZ DE LA GARANTÍA:
Presente el comprobante fiscal original de compra. Respete el uso previsto del producto. Respete las normas de uso y mantenimiento. El 
mantenimiento de las casetas de madera, a cargo del consumidor comprador y a realizarse anualmente, consiste en tratar toda la estructura, 
tanto interior como exteriormente, con impregnante al agua y/o ceroso. 

EXCLUSIONES:
La garantía no cubre todos los casos de uso impropio del producto y, en particular, el uso del mismo en el contexto de actividades comercia-
les, empresariales o profesionales. Tampoco cubre las no conformidades debidas a negligencia o descuido en el uso y mantenimiento. 
En particular, la garantía no se aplica: 
• en los casos de uso impropio del producto con viento, lluvia, granizo, nieve y/u otros eventos combinados;
• en caso de hundimiento de la base donde se ha ubicado la caseta de madera u otros productos;
• en caso de manipulación del producto (por ejemplo, corte de piezas para adaptaciones o personalizaciones no acordadas previamente con 
el fabricante);
• en caso de desgaste natural de la pintura;
• en caso de desgaste normal de las piezas de madera;
• en caso de efectos debidos a la niebla salina sobre los componentes metálicos.
Las casetas de madera no se pueden utilizar con fines residenciales ni otros que no sean el uso como cobertizo para herramientas.
El cliente es el único responsable del uso de los materiales suministrados en relación con las normas urbanísticas, estáticas y de seguridad en 
función del lugar de instalación.

RESPONSABILIDAD DEL VENDEDOR: 
El vendedor declina toda responsabilidad por cualquier daño que, directa o indirectamente, pueda ocasionarse a personas, cosas y animales 
domésticos como consecuencia de la inobservancia, intencionada o negligente, de todas las prescripciones indicadas en el específico folleto 
de instrucciones y correspondientes especialmente a las advertencias en materia de instalación, uso y mantenimiento de la misma caseta de 
madera.
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PROCEDIMIENTO DE MONTAJE DE LA CASETA DE MADERA
- Trate todas las piezas de madera con impregnante protector (NO INCLUIDO EN EL KIT)

- Divida todas las lamas según las medidas y características que se indican a continuación

- Ensamble las lamas de las paredes entre sí

- Monte los hastiales y las vigas

- Fije las lamas del techo en su posición y, luego, coloque la tela de cobertura impermeabilizante

- Monte las puertas y ventanas

- Fije las lamas de refuerzo y todos los elementos de acabado

- Realice el tratamiento final con impregnante para madera (NO INCLUIDO EN EL KIT)
CONFIGURACIÓN DE LA CASETA DE MADERA
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Via della Repubblica 344 - 56022 Orentano (PI)
tel. +39 0583-23430 fax + 39 0583-23710

www.gruppocamarlinghi.it
info@gruppocamarlinghi.it

DOCUMENTO: DOCUMENTO: PROSPETTO VOLUMETRICO CASETTA PANAREA

ESSENZA: ABETE

DATA: 17/10/2018

VERSIONE: 1.01

SPESSORE TAV. PARETE: 19 mm

SPESSORE TAV. TETTO: 19 mm

COPERTURA TETTO: Guaina bituminosa ardesiata
color Antracite 

SINCE 1930
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LISTA DE LOS MATERIALES

En el caso de que se observen discordancias en el número de piezas, en las dimensiones o en las características, con respecto a la 

lista de materiales presente en estas instrucciones, llame directamente a TOSCANA GARDEN al número +39 0583-23430 o escriba 

un correo electrónico a POSTVENDITA@GRUPPOCAMARLINGHI.IT

HERRAJES Y ACCESORIOS PARA LA CASETA DE MADERA
CÓDIGO DESCRIPCIÓN NÚMERO

VIT35X35TSPTROPFP TORNILLOS  3,5X35 335

VIT4X40TSPTROPFP TORNILLOS 4X40 58

VIT5X80TSPZINCGIALLA TORNILLOS 5X80 2

R3 Placa de acabado para hastial en forma de rombo (pináculo) 2

CHI17x20TPLZINC Clavos de cabeza ancha 88

VIT5X90TSPTROP TORNILLOS 5X90 2

GUA10ANT35ARDPE Tela de pizarra, rollo de 10 m 1

HERRAJES Y ACCESORIOS PARA LA PUERTA
CÓDIGO DESCRIPCIÓN NÚMERO

PORSIN003 Puerta simple con marco de 81x178,5 cm 1

TELSING-P3 Marco para puerta simple de 81x178,5 cm 1

REGVET104 Soporte para vidrio de 1040 mm 4

REGVET64 Soporte para vidrio de 640 mm 4

VET4FLO635X635 Vidrio para puerta de 635x1045 1

INCSERD90 Cerradero para puertas 1

ANUBRONZ Bisagra Anuba 3

MANPORQ8P90F4 Manijas para puerta 1

VIT35X35TSPTROPFP TORNILLOS  3,5X35 24

HERRAJES Y ACCESORIOS PARA LA VENTANA
CÓDIGO DESCRIPCIÓN NÚMERO

FINSING001 Ventana abrible simple 1

TELFIN-S1 Marco para ventana abrible simple 1

REGVET585 Soporte para vidrio de 585 mm 8

MANFINTROPDX Manijas para ventanas 1

ANUBRONZ   Bisagra Anuba 2

VIT35X35TSPTROPFP TORNILLOS  3,5X35 12

VET4FLO584X584 Vidrios de 4 mm, 584x584 (ventanas abribles) 1
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Al tratarse de madera, se debe considerar una tolerancia de +/- 2 mm respecto a la medida indicada, debido a la variación térmica entre frío y calor.

En el caso de que se observen discordancias en el número de piezas, en las dimensiones o en las características, con respecto a la 

lista de materiales presente en estas instrucciones, llame directamente a TOSCANA GARDEN al número +39 0583-23430 o escriba 

un correo electrónico a POSTVENDITA@GRUPPOCAMARLINGHI.IT

COMPONENTES DE MADERA
CÓDIGO
GRÁFICO DESCRIPCIÓN DIMENSIONES (mm) CANT. ENSAMBLE

BLOCKHAUS INCLINACIÓN

2.A Lamas de inicio para la pared lado puerta 25 78 495 1 1 no

1.A Lama de inicio para la pared debajo de la ventana 25 78 1595 1 1 no

2.B Lama de inicio para la pared trasera 25 78 2030 1 2 no

1.B Lama de inicio para la pared trasera 25 78 982 1 2 no

3.A Lama para la pared debajo de la ventana 25 137 1595 7 1 no

5.A Lama para la pared debajo de la ventana con muesca 25 137 1595 1 1 no

4.B Lama para la pared trasera 25 137 2030 13 2 no

3.B Lama para la pared trasera 25 137 982 13 2 no

4.A Lamas para la pared lado puerta y ventana 25 137 495 18 1 no

6.A Lama para la pared entre la puerta y la ventana 25 137 320 5 no no

1.C-1.D Lama para la pared 25 137 1970 26 2 no

3.C - 3.D Lama del porche der/izq 25 120 2190 2 2 19°

7.A-7.B Semihastial frontal de 3 m 25 520 1377 4 no no

UN00TRA0085 Viga para techo 43 75 2190 1 no no

UN00RIF0503 Lama de refuerzo para esquinas de la pared 20 70 1860 4 no no

UN00RIF0457 Lama de refuerzo para pared trasera 20 70 2040 2 no 19°

UN00RIF0458 Lama de refuerzo para hastial trasero 20 70 2200 1 no 19° en forma de flecha

UN00RIF0459 Lama de refuerzo para hastial frontal 20 70 410 1 no 19° en forma de flecha

UN00RIF0023 Lama de refuerzo superior para puerta 20 70 795 1 no no

UN00RIF0210 Lama de refuerzo para laterales puerta 20 70 1805 2 no no

UN00RIF0224 Lama de refuerzo para ventana 20 70 835 4 no 45°

8.A - 8.B Lamas para techo 1650 15 115 1650 40 no no

UN00TET0009 Lamas terminales para techo 1650 (hembra) 15 37 1650 2 no no

5.C - 5.D Lama bajo alero lateral 20 45 2190 2 no no

9.A - 7.B Lama para alero frontal y trasero 20 70 1700 4 no sí

UN00RIF0447 Lama de refuerzo para esquinas de las paredes con 
gradación 20 70 1770 4 no 19°
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PREPARACIÓN DE LA BASE DE APOYO

Las casetas de madera no deben colocarse directamente en contacto con el suelo, ya sea de tierra o 
césped, por dos motivos principales. En primer lugar, el contacto directo de la madera con una superficie 
que retenga humedad podría contribuir al deterioro del material. Además, para instalar correctamente la 
estructura, se requiere una base de apoyo perfectamente nivelada.

Por tanto, si no la hay, antes de montar la caseta de madera, se recomienda preparar una de las siguientes 
bases, con dimensiones al menos iguales al tamaño máximo del suelo de la estructura.

1 - Losa de hormigón bien nivelada

2 - Baldosas prefabricadas de hormigón colocadas sobre un lecho de arena nivelada
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PREPARACIÓN DEL PERÍMETRO DE BASE

1. Elija la ubicación y orientación de la caseta de madera.
2. Primero apoye al suelo las dos lamas de inicio de la pared frontal (1.A) y la lama de inicio de la pared 
trasera (1.B) con las muescas mirando hacia arriba.

1.A

2.A

2.B
1.B

1.C

1.D
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ADVERTENCIAS 

Las lamas frontales y traseras de inicio de la pared (1.A y 1.B) se diferencian de las otras lamas de la pared 
por su ancho de 60 mm en lugar de 104.5 mm. 
Una vez que se ha realizado el perímetro de base, verifique que las diagonales sean iguales y que la caseta 
de madera esté nivelada (véase la imagen arriba expuesta).
Esta operación es muy importante para no tener dificultades sucesivamente en la colocación de los hastiales y 
en la construcción del techo en general. 
Se recomienda utilizar los trozos de madera suministrados para ensamblar las lamas de las paredes.
Como muestra la imagen a continuación, golpee el trozo de madera con un mazo de goma a lo largo de toda 
la lama para facilitar el ensamblaje de la madera machihembrada sin dañarla.

3. Ensamble las dos lamas de las paredes 
laterales (1.C-1.D) en ambos lados hasta 
finalizar el perímetro, teniendo cuidado de 
encajar bien la unión central, y verifique que 
las diagonales sean iguales, como muestra 
la imagen aquí al lado.
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CONSTRUCCIÓN DE LAS PAREDES 

5.A

4.A

1. Proceda con la construcción de las paredes repitiendo las operaciones anteriores hasta llegar a la fila 
7: recuerde que debe alternar una lama de la pared larga con una corta (como muestra el esquema) para 
distribuir la unión central de las lamas.

2. Al finalizar la séptima fila, comience a colocar en la pared A la lama de pared debajo de la ventana con 
muesca 5.A para crear el hueco de alojamiento del marco de la misma ventana y, en el otro lado, otra lama 
para la pared lado puerta y ventana 4.A.
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3. Proceda con el montaje de las paredes hasta la fila 13, insertando incluso las lamas entre la puerta y la 
ventana 6.A.

6.A
4.A

4.A



50

ES

GARDEN
  TOSCANA

M A D E    I N    I T A L Y

CONSTRUCCIÓN DE LA ÚLTIMA FILA DE LAMAS 

ADVERTENCIAS
Las lamas del porche (3.C y 3.D) son lamas de pared con un chaflán superior inclinado para facilitar el apoyo 
del techo.  

La orientación del chaflán debe seguir la pendiente del techo. 

Las lamas del porche 3.C y 3.D son más largas respecto a las de las paredes laterales estándares y deben 
orientarse con el lado más saliente mirando hacia el frente de la caseta de madera (lado de la puerta de 
entrada). 

1.  Encajar las dos tablas laterales de la terraza derecha/izquierda (3.C - 3.D) para completar la última fila de 
tablas, con la tabla de lado más sobresaliente orientada hacia el frente de la caseta y la tabla con el lado más 
corto en la parte posterior, asegurándose de que el diente central encaje 

3.C

3.D
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MONTAJE DE LOS HASTIALES 
1. Antes de montar los hastiales, vuelva a verificar que la caseta de madera esté nivelada, en particular que 
la parte frontal con apertura mida tanto como la parte trasera, y que las diagonales sean iguales. 
2. Levante los dos semihastiales (5.B) y ensámblelos sobre la última fila de lamas de la pared trasera, entre 
las lamas del porche. 
3. Asegúrese de que el hastial esté bien posicionado y bloqueado para evitar que se vuelque hacia el 
exterior. 
4. Tomando como referencia la imagen del detalle a continuación, fije cada lado del hastial a la última lama 
de la pared trasera, con n° 3 tornillos de 3,5x35 mm. 
La fijación se realiza desde el interior, entre las lamas diagonales de refuerzo del hastial y la última lama de 
la pared trasera.
5. Fije el hastial a la pared utilizando las lamas de refuerzo del hastial trasero (códigos UN00RIF0458 y 
UN00RIF0457 evidenciados de color rojo en la imagen a continuación) que deben sujetarse a cada lama de 
la pared con un tornillo de 3,5x35 mm.
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6. Repita el mismo procedimiento para montar los semihastiales 7.A en la parte frontal, utilizando la lama de 
refuerzo UN00RIF0459 evidenciada de color rojo en la imagen a continuación.

ADVERTENCIAS 
Los hastiales frontal y trasero son iguales. 
Se necesitan al menos dos personas para realizar el montaje de los hastiales. 
Al colocar el hastial recuerde que las lamas diagonales de refuerzo deben mirar hacia el interior de la caseta 
de madera. 
Verifique que los extremos de los hastiales coincidan con los de las lamas del porche.
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MONTAJE DE LA VIGA MAESTRA 

2. Fije la viga verticalmente a cada hastial con un 
tornillo de 5x90 mm. 

1.  Ensamble la viga en el hastial haciéndola sobresalir de 25 cm desde la parte frontal respecto al mismo 
hastial: de esta manera, el voladizo de la viga coincidirá con el de las lamas del porche.
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1. Coloque las lamas de refuerzo de 1820 mm de largo (código UN00RIF0499) para cada uno de los cuatro 
cruces de esquina y fíjelas a las paredes C y D, lado porche, utilizando un tornillo de 3,5x35 mm para cada 
lama.

NOTAS Y ADVERTENCIAS 
La lama típica de refuerzo debe colocarse en contacto con la lama del hastial superior pero no debe tocar el 
suelo (debe estar ligeramente levantada). Las lamas de refuerzo no tienen la altura de toda la pared: esto para 
permitir el montaje del kit de suelo.
Las lamas de refuerzo deben fijarse a cada lama de la pared con un tornillo, desde el interior. 

MONTAJE DE LAS LAMAS DE REFUERZO
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MONTAJE DEL MARCO DE LA VENTANA Y DEL BASTIDOR DE REFUERZO

1. Inserte el marco de la ventana en el hueco de la pared lateral, actuando desde el exterior.

2. Atornille las dos bisagras en el montante, en correspondencia de los agujeros ya presentes, asegurándose 
de que estén mirando hacia arriba.
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3. Fije cada montante con n° 4 tornillos de 4x40 mm y los travesaños superior e inferior con n° 4 tornillos de 
4x40 mm, enroscándolos en dirección oblicua (véase el detalle en la imagen).   
4. Coloque las dos lamas horizontales del bastidor de refuerzo (cód. UN00RIF0224) y fíjelas con n° 3 tornillos 
de 3,5x35 mm.
5. Coloque las dos lamas verticales del bastidor de refuerzo (cód. UN00RIF0224) y fíjelas con n° 3 tornillos de 
3,5x35 mm.

NOTAS Y ADVERTENCIAS
Las lamas que componen el bastidor de refuerzo (código UN00RIF0224) se montan de manera que cubran la 
unión entre las lamas de la pared y el marco. 
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MONTAJE DEL MARCO DE LA PUERTA 
1. Coloque en el suelo los dos montantes con los agujeros de inserción de los tacos de haya uno frente al otro. 
2. Coloque en el suelo el travesaño con los tacos de haya ya montados. 
3. Una los montantes al travesaño introduciendo los tacos de haya en los correspondientes agujeros. 
4. Fije cada unión de los elementos con n° 1 tornillo de 4x80, enroscándolo como muestra la imagen a 
continuación.
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MONTAJE DEL MARCO DE LA PUERTA Y DEL BASTIDOR DE REFUERZO 
1. Inserte el marco de la puerta en el hueco de la pared frontal, actuando desde el exterior. 

2. Fije provisionalmente el marco desde el interior con n° 2 tornillos de 4x40 mm, enroscándolos en dirección 
oblicua en cada elemento del marco (véase la imagen a continuación).

Montante te la io  por ta  

Tavola  parete 

Tota le  4x  4x40 mm 
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3. Una vez que se ha asegurado de que la puerta se abra/cierre correctamente, fije definitivamente cada 
montante con n° 9 tornillos de 4x40 mm y el travesaño con n° 5 tornillos de 4x40 mm desde el interior.

4. Coloque la lama de refuerzo sobre la puerta (código UN00RIF0023), a horcajadas entre el marco y el 
hastial, y fíjela con n° 5 tornillos de 3,5x35 desde el interior.
5. Coloque las dos lamas de refuerzo lado puerta (código UN00RIF0210), a horcajadas entre el marco y las 
lamas de las paredes, y fije cada lama con n° 13 tornillos de 3,5x35 desde el interior.

NOTAS Y ADVERTENCIAS
Las lamas que componen el bastidor de refuerzo (códigos UN00RIF0023 y UN00RIF0210) se montan de 
manera que cubran la unión entre las lamas de la pared y el marco. 
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MONTAJE DEL TECHO Y COBERTURA
1. La construcción del techo se inicia desde el frente de la caseta de madera.

2. Apoye las dos lamas del techo (código 8.A - 8.B) sobre la viga maestra y las lamas del porche (en total 2 
apoyos para cada lama).

3. El posicionamiento correcto requiere que las dos lamas de inicio:
A. estén al ras con los extremos de la viga maestra y de las lamas del porche;
B. sean perfectamente perpendiculares a la viga maestra y estén en contacto entre ellas.

4. Fije las lamas con n° 2 tornillos de 3,5x35 mm (uno en la viga maestra y otro en la lama del porche).

20 

COSTRUZIONE DELLA COPERTURA 

1. La costruzione della copertura inizia dal lato anteriore della casetta; 

2. Posizionare le due tavole tetto di partenza (5.A e 5.B) in appoggio su trave di colmo e tavole veranda; 

3. Il posizionamento corretto vuole che le due tavole siano: 

Α. Posizionate a filo delle estremità di trave di colmo e delle tavole veranda;

Β. Perfettamente simmetriche rispetto alla trave di colmo e a contatto tra esse;

C. Sporgenti rispetto alle tavole veranda della stessa misura.

4. Fissare le tavole con n. 2 viti 3,5x35 mm (una su trave di colmo) e una su tavola veranda;

5A 
5A 

Su ogni tavo la te t to 2x  3,5x35 mm Contro l lare che le  tavole  te t to  

co inc idano esat tamente con i l  

cent ro de l  t ravet to  

Verifique que las lamas del techo 
coincidan exactamente con el centro 
de la viga.

En cada lama del techo 2 x 3,5x35 mm
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5. En cada lama del techo que se agrega, verifique que la medida de la parte saliente lateral sea igual a la de 
las anteriores.

6. Monte en secuencia las sucesivas lamas del techo (8.A y 8.B) y fíjelas de la misma forma que las anteriores.

Controle que la medida de la parte saliente lateral de cada lama 
no varíe.

7. Ensamble las lamas terminales hembra del techo (código 
UN00TET0009) y fíjelas de la misma forma que las anteriores.

8. Asegúrese de que las lamas terminales del techo estén 
colocadas al ras con el extremo de la viga maestra y de las 
lamas del porche; si así no fuera, se recomienda espaciar de 
unos milímetros las últimas lamas posicionadas del techo.

VERIFICAR

VERIFICARE
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NOTAS Y ADVERTENCIAS 
El ancho de las lamas terminales del techo es reducido (solo hembra). 
El montaje de las lamas del techo debe realizarse desde abajo, utilizando una escalera. 
No suba al techo en cuanto no se garantiza la seguridad de caminata. 

9. Fije todas las lamas con tornillos de 3,5x35 mm (uno en la viga maestra y otro en la lama del porche).
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MONTAJE DE LA TELA DE COBERTURA
1. Corte al suelo n° 4 tiras de tela de pizarra no adhesiva de 3,50 m de largo.
2. Solo en una de las cuatro tiras, corte con el cúter la parte sin granalla que se utiliza para superponer una tira 
con la otra.
3. En las dos tiras laterales, remueva la película protectora del adhesivo en el área de superposición de 10 cm 
de ancho, al lado de la parte con granalla.
4. Coloque la primera tira sobre una pendiente, orientando la parte sin granalla hacia la parte superior del 
techo y teniendo cuidado de que la tira sobresalga de la pendiente de unos 6 cm, en todos los lados.
5. Fije la tira con los específicos clavos de cabeza ancha siguiendo las instrucciones que se describen a 
continuación.
6. Coloque la segunda tira sobre la otra pendiente y fíjela como arriba descrito.
7. Coloque la tercera tira sobre uno de los dos lados superponiéndola a la parte sin granalla de la tira 
premontada y fíjela de la misma manera que la anterior. Esta tira cubre la cumbrera del techo.
8. Coloque la cuarta tira, superponiéndola a las últimas dos anteriormente montadas, para cubrir la cumbrera y 
fíjela como arriba descrito.

SECUENCIA DE MONTAJE DE LA TELA DE PIZARRA (COBERTURA VISTA DESDE ARRIBA)

POSA DELLA GUAINA 

1. Tagliare a terra n. 4 strisce di guaina bituminosa di lunghezza 3,50 m;

2. Solo per una delle quattro strisce, rimuovere con il trincetto la parte non granigliata;

3. Su ciascuna striscia rimuovere la pellicola di protezione del collante a lato della parte non granigliata;

4. Posizionare la prima striscia su una falda, orientando la parte non granigliata verso la parte alta della copertura, avendo

cura di far sporgere la striscia dalla falda di circa 6 cm, sia sui lati anteriore e posteriore che laterali lungo la gronda;

5. Eseguire il fissaggio con gli appositi chiodi ELH, secondo le indicazioni illustrate in seguito;

6. Posizionare la seconda striscia in maniera simmetrica alla precedente, sull’altra falda ed eseguire il fissaggio con le stesse

modalità di cui sopra;

7. Posizionare la terza striscia su uno dei due lati sovrapponendola alla parte non granigliata della striscia pre-installata, detta

striscia andrà a ricoprire il colmo della copertura, ed effettuare il fissaggio con le stesse modalità di cui sopra;

8. Posizionare la quarta ed ultima striscia, ovvero quella priva della parte non granigliata, sovrapponendola alle parti non gra-

nigliate delle strisce pre-installate;

9. Indicazioni sul fissaggio con chiodi ELH (vedi figura):

A. Fissaggio in direzione longitudinale da effettuare lungo il lato inferiore con chiodi ad interasse di 50 cm;

B. Fissaggio in direzione trasversale con chiodi ad interasse 25 cm;

C. Fissaggio in direzione longitudinale al centro della striscia con chiodi ad interasse di 50 cm.

POSIZIONE STRISCIA N.  1  POSIZIONE STRISCIA N.  2  

SEQUENZA DI  MONTAGGIO GUAINA BITUMINOSA (COPERTURA VISTA DALL’ALTO) 

6 6 

23 

25
0 c

m
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NOTE E AVVERTENZE 

⇒ La pellicola sottostante la parte granigliata della guaina non deve essere rimossa, ma semplicemente appoggiata sulle 

falde; 

⇒ E’ necessario far sporgere la striscia di guaina sia sui lati anteriore e posteriore che lateralmente lungo la gronda per po-

terla risvoltare successivamente per mezzo delle tavole grondaia 

Chiodi  ELH 20 mm 

POSIZIONE STRISCIA N.  3  POSIZIONE STRISCIA N.  4  

6 6 

6 6 

24 

23 

NOTE E AVVERTENZE 

⇒ La pellicola sottostante la parte granigliata della guaina non deve essere rimossa, ma semplicemente appoggiata sulle 

falde; 

⇒ E’ necessario far sporgere la striscia di guaina sia sui lati anteriore e posteriore che lateralmente lungo la gronda per po-

terla risvoltare successivamente per mezzo delle tavole grondaia 

Chiodi  ELH 20 mm 

POSIZIONE STRISCIA N.  3  

LÍN
EA
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E 
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A

LÍN
EA

 D
E 
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POSICIÓN DE LA TIRA N°3 POSICIÓN DE LA TIRA N°4

LADO TRASERO LADO TRASERO

LADO TRASERO LADO TRASERO
Clavos de cabeza ancha 

de 20 mm

NOTAS Y ADVERTENCIAS 
La película que se encuentra debajo de la parte con granalla de la tela de cobertura no debe retirarse, sino 
simplemente apoyarse sobre las pendientes. 
La tira de la tela de cobertura debe hacerse sobresalir de unos 6 cm en todos los lados para poderla plegar 
posteriormente y fijar utilizando las lamas del alero y bajo alero.
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MONTAJE DE LAS LAMAS DEL ALERO Y BAJO ALERO

1. Una vez que se ha fijado la tela de cobertura, prepare las lamas del alero (9.A) para su fijación en la parte 
frontal del techo.
2. Acerque la lama del alero hasta que toque la parte de la tela de cobertura que sobresale del techo.
3. Apisone la tela de cobertura con precisión ejerciendo presión hasta que entre en contacto con la lama de 
inicio/terminal del techo.
4. Las lamas del alero deben unirse exactamente en la cumbrera del techo.
5. Fije cada una de las 4 lamas con n° 5 tornillos de 4x50 mm, de los cuales uno en la viga maestra, uno en la 
lama del porche y los demás en el centro, en el espesor de las lamas del techo.
6. Fije las placas de acabado en el frente, en el punto de unión de las lamas del alero, con n° 2 tornillos de 
3,5x35 mm.
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7. Proceda con el montaje de las lamas del alero (9.B) en la parte trasera de la caseta de madera, realizando 
los mismos pasos arriba descritos.
8. Proceda con el montaje de la placa de acabado en la parte trasera de la caseta de madera, realizando los 
mismos pasos arriba descritos.
9. Prepare las cuatro lamas laterales bajo alero (5.C - 5.D) a fijar a los lados del techo.
10. Acerque las lamas laterales bajo alero, una por vez, hasta que toquen la parte de la tela de cobertura que 
sobresale del techo.
11. Apisone la tela de cobertura con precisión ejerciendo presión sobre las lamas bajo alero hasta que entre 
en contacto con la parte inferior de las lamas del techo.
12. Fije cada una de las n° 4 lamas con n° 3 tornillos de 3,5x35 mm desde abajo.
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MONTAJE DE LA PUERTA 

1. Apoye al suelo los n° 4 elementos de 640 mm de largo del marco orientando las muescas hacia arriba.
2. Espacie los elementos tomando como referencia un soporte para vidrio posicionado horizontalmente.
3. Monte el enrejado ensamblando los 8 elementos (4 elementos de 640 mm de largo colocados verticalmente 
y 4 elementos de 640 mm de largo posicionados horizontalmente).
4. Posicione el vidrio en la puerta, manteniéndolo inmóvil, y, luego, inserte el enrejado premontado.
5. Fije el enrejado en la puerta enroscando los tornillos como muestra la imagen.
6. Utilice n° 2 tornillos de 3,5x35 mm en cada lado del perímetro del enrejado.
7. La puerta acabada está lista para montarse en el marco.
8. Monte la puerta encajando las bisagras de la misma en las del marco anteriormente fijadas.

ASSEMBLAGGIO DI PORTA E FINESTRE 

1. Posizionare a terra n. 3 elementi dell’intelaiatura, nella stessa direzione, orientando gli incastri verso l’alto;

2. Distanziare gli elementi utilizzando come riferimento un altro elemento disposto secondo l’altra direzione;

3. Assemblare la griglia incastrando tutti gli elementi (n. 4 elementi in una direzione e n. 4 elementi nell’altra);

4. Alloggiare il vetro in posizione sulla porta (o finestra) e successivamente anche la griglia pre-assemblata;

5. Eseguire il fissaggio della griglia sulla porta (o finestra) con viti disposte come illustrato in figura;

6. Utilizzare n. 2 viti 3,5x35 mm su ciascun lato del perimetro della griglia;

7. La porta (o finestra) completata è pronta per essere installata sul telaio;

8. Installare la porta (o finestra) attraverso i cardini precedentemente predisposti.

SEQUENZA DI  MONTAGGIO PORTA 

MONTAGGIO GRIGLIATO 

26

MONTAJE DEL ENREJADO
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MONTAJE DE LAS MANIJAS 
1. Monte el perno suministrado en la puerta, desde el interior.
2. Fije la placa interior con n° 2 tornillos de 3,5x35 mm, teniendo cuidado de que los dos orificios de paso de la 
llave coincidan.
3. Monte la manija exterior en la placa utilizando el perno suministrado.
4. Coloque la manija montada en el orificio de la puerta.
5. Fije la placa exterior en la puerta con los tornillos específicos.
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MONTAJE DE LA VENTANA
1. Apoye al suelo los n° 4 elementos de 585 mm de largo del marco orientando las muescas hacia arriba.
2. Monte el enrejado ensamblando los 8 elementos (4 elementos de 585 mm de largo colocados verticalmente 
y 4 elementos de 585 mm de largo posicionados horizontalmente).
3. Posicione el vidrio en la ventana, manteniéndolo inmóvil, y, luego, inserte el enrejado premontado.
4. Utilice n° 3 tornillos de 3,5x35 mm en cada lado del perímetro del enrejado.
5. Coloque la manija fijándola con n° 2 tornillos de 4x20 mm, como muestra la imagen, y teniendo cuidado de 
que la misma entre en la ranura presente en el marco.
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FIJACIÓN DE LA ESTRUCTURA A LA BASE

En cuanto a la fijación de la caseta de madera con kit de suelo a la base creada, se recomienda el uso de 
escuadras en forma de L colocadas en el exterior de la estructura, escondidas detrás de los cruces de las 
lamas blockhaus y fijadas al suelo mediante tacos y tornillos.
En el caso de que no se haya comprado el kit de suelo, las escuadras de fijación pueden colocarse también 
en el interior de la estructura.
Las imágenes de ejemplo a continuación muestran las etapas de fijación.

TALADRADO DE LA BASE INSERCIÓN DE LOS TACOS

FIJACIÓN A LA BASE FIJACIÓN A LA PARED
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BENVENUTI IN

Grazie per aver scelto la nostra casetta.

Speriamo che insieme possiate trascorrere momenti indimenticabili.

La preghiamo di familiarizzare con le istruzioni di montaggio prima dell‘installazione e di
seguire scrupolosamente ogni passaggio, così che anche l’esperienza di montaggio sia divertente e piacevole.

Ci raccomandiamo di ricordare che Toscanagarden non la lascerà mai solo durante tutte le fasi di montaggio e 
vita della casetta, pertanto non esiti a contattarci in caso di dubbi, chiarimenti, problematiche e consigli.

Toscana Garden si riserva tutti i diritti riguardo alle istruzioni di montaggio, agli schemi, alle fotografie e a qualunque informazione tecni-
ca. Qualsiasi utilizzo o trasmissione fraudolenta potrà dare luogo ad azioni giudiziarie.

POSTVENDITA@GRUPPOCAMARLINGHI.IT

CONTATTI IL NOSTRO
UFFICIO TECNICO

SAREMO A SUA DISPOSIZIONE

0583-23430

Il servizio di assistenza è attivo con i seguenti orari:
dal Lunedì al Venerdì

08:00 - 12:30 / 13:30 - 17:00 

GARDEN
  TOSCANA

C O M E  V I V E R L AF A C I L E
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OPERAZIONI PRELIMINARI 
Prima di iniziare l’assemblaggio individuare e dividere i singoli pezzi: in caso di pezzi mancanti o danneggiati contattateci  
scrivendo a postvendita@gruppocamarlinghi.it, entro e non oltre 8 giorni dalla data di acquisto. 
In caso di dubbi, chiarimenti o consigli contattateci al numero 0583 - 23430.

RACCOMANDAZIONI 
CONSERVAZIONE IMBALLO E COMPONENTI:
- Se il prodotto non viene montato subito, si raccomanda di conservarlo al riparo, in luogo asciutto, e di coprirlo
   accuratamente; 
- Il prodotto non deve stare a diretto contatto con il suolo per evitare che ne assorba l’umidità. 
- I pezzi devono essere protetti dai raggi solari, dalla pioggia e dall’umidità del suolo fino al montaggio della casetta. 
- Dopo l’apertura dell’imballaggio la casetta deve essere montata il prima possibile. Se il lavoro viene interrotto le 
  parti devono essere protette;
- E’ importante ricordarsi che il legno è un materiale poroso ed è quindi necessario prestare attenzione a non sporcarlo.

PERMESSI PER L’INSTALAZIONE: 
Prima di effettuare il montaggio della casetta dovrete accertarvi che nel vostro comune di residenza sia permessa l’installa-
zione di questa tipologia di strutture. Ricordiamo che la normativa sul tema dell’installazione di strutture in legno da giardino 
varia in base al comune di residenza; raccomandiamo di espletare tutte le pratiche richieste dal vostro comune onde evitare 
sanzioni.

PER LA COSTRUZIONE DELLA CASETTA E’ OBBLIGATORIA LA 
PRESENZA DI ALMENO DUE PERSONE MAGGIORENNI

STRUMENTI OCCORRENTI PER IL MONTAGGIO
La ferramenta occorrente è tutta compresa nel kit. Sono quindi sufficienti i seguenti attrezzi: 

ATTENZIONE:
NON E’ NECESSARIO TAGLIARE NESSUN COMPONENTE IN LEGNO

PER EFFETTUARE IL MONTAGGIO
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RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI:
- Non iniziare a costruire la casetta mentre sta piovendo, nevicando o con forte vento.
- Il tetto della casetta è in grado di reggere uno strato massimo di 10 cm di neve: si raccomanda di non permettere alla neve 
di accumularsi sul tetto e di rimuoverla il prima possibile.
- Nei giorni ventosi assicurarsi che le porte e le finestre della casetta siano ben chiuse.
- Il venditore non si assume nessuna responsabilità per qualsiasi problema derivante dal montaggio o dalle presenti istruzioni.
- Il prodotto non va inteso come un’abitazione ma come semplice manufatto smontabile, per custodire cose o beni all’esterno 
  della propria casa, per cui ogni uso improprio o illecito dello stesso non potrà essere addebitato in alcun modo a Gruppo Camarlinghi;

TRATTAMENTO CASETTA:
Si raccomanda il trattamento con impregnante conservativo per legno (ad acqua o cerato) NON COMPRESO NEL KIT, prima di iniziare 
l’assemblaggio. Prestare particolare attenzione affinché vengano ben impregnate le estremità e le parti inferiori delle tavole, che non sono 
accessibili una volta assemblata la casetta; non lasciare ad asciugare a diretto contatto col sole i componenti verniciati ponendoli in luogo 
ombreggiato.
Ripetere il trattamento dopo aver terminato il montaggio.
Per un corretto mantenimento della struttura ripetere il trattamento una volta ogni anno.

RIMEDI:
In caso di difetto di conformità del prodotto venduto, regolarmente denunciato nei termini di legge il consumatore potrà richiedere a Gruppo 
Camarlinghi S.p.A. la riparazione o la sostituzione del Prodotto, fermi restando gli altri diritti previsti dalla legge in suo favore.
Nel caso in cui venga riscontrato un reale difetto o mancanza nella componentistica, Gruppo Camarlinghi S.p.A. provvederà alla spedizione 
dei componenti direttamente a domicilio del cliente o presso il punto vendita in cui è stato effettuato l’acquisto del bene. Essendo il prodotto 
acquistato con kit automontaggio e senza alcuna manodopera o assistenza tecnica compresa anche il montaggio/installazione/sostituzione dei 
pezzi difettati sarà a completo carico del cliente finale.

NORME PER LA VALIDITÀ DELLA GARANZIA:
Esibire scontrino fiscale originale dell’acquisto. Rispettare l’uso consentito del prodotto. Rispettare le norme d’uso e manutenzione. La manu-
tenzione delle strutture, a cura e spese del consumatore acquirente e da effettuarsi ogni anno, consisterà nel trattare con vernice impregnante 
ad acqua e/o a cera l’intera struttura, sia all’interno che all’esterno. 

ESCLUSIONI:
La garanzia non opera in tutti i casi di uso improprio del bene e, in particolare, in caso di uso dello stesso nell’ambito di attività commerciali, 
imprenditoriali o professionali. Non vengono inoltre coperte dalla presente garanzia le non conformità dovute a negligenza o trascuratezza 
nell’uso e della manutenzione. 
In particolare la garanzia non opera: 
• Nei casi di uso improprio del prodotto in occasione di vento, pioggia, grandine, neve e/o altri eventi combinati;
• Cedimento della base dove la casetta o  altri prodotti siano stati posizionati;
• Manomissione del prodotto (es. tagli pezzi per adattamenti o personalizzazioni non concordate preventivamente con il costruttore);
• In caso di usura naturale della verniciatura;
• In caso di normale usura delle parti in legno;
• In caso di effetti dovuti a nebbie saline su componenti metalliche;
Le casette in legno non potranno essere usate per scopi abitativi o diversi da l’uso per ricovero attrezzi.
Il cliente è responsabile esclusivo riguardo all’uso fatto dei materiali forniti con riguardo alle norme urbanistiche, statiche e di sicurezza in 
funzione dei luoghi di installazione.

RESPONSABILITÀ DEL VENDITORE: 
Il venditore declina ogni responsabilità per eventuali danni che possono, direttamente o indirettamente derivare a persone, cose ed animali 
domestici in conseguenza della mancata osservanza, dolosa o colposa, di tutte le prescrizioni indicate nell’apposito libretto istruzioni e concer-
nenti specialmente le avvertenze in tema d’installazione, uso e manutenzione del bene stesso.
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PROCEDURA DI ASSEMBLAGGIO DELLA CASETTA
- Trattare tutte le parti in legno con impregnante conservativo (NON COMPRESO NEL KIT)
- Dividere tutte le tavole in base alle misure e alle caratteristiche di seguito riportate
- Incastrare le tavole parete tra loro
- Installare i timpani ed i travetti
- Fissare le tavole tetto nella loro posizione e successivamente posare la guaina impermeabilizzante
- Installare gli infissi
- Fissare le tavole di rinforzo e tutti gli elementi di finitura
- Eseguire trattamento finale con impregnante per legno (NON COMPRESO NEL KIT)

CONFIGURAZIONE DELLA CASETTA
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DOCUMENTO: DOCUMENTO: PROSPETTO VOLUMETRICO CASETTA PANAREA

ESSENZA: ABETE

DATA: 17/10/2018

VERSIONE: 1.01

SPESSORE TAV. PARETE: 19 mm

SPESSORE TAV. TETTO: 19 mm

COPERTURA TETTO: Guaina bituminosa ardesiata
color Antracite 

SINCE 1930
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DISTINTA MATERIALI

FERRAMENTA E ACCESSORI CASETTA
CODICE DESCRIZIONE NUMERO

VIT35X35TSPTROPFP VITI 3,5X35 335

VIT4X40TSPTROPFP VITI 4X40 58

VIT5X80TSPZINCGIALLA VITI 5X80 2

VIT5X90TSPTROP VITI 5X90 2

R3 Medaglietta di rifinitura timpano a rombo 2

CHI17x20TPLZINC Chiodi ELH 88

GUA10ANT35ARDPE Guaina ardesiata rotolo 10 mt 1

Nel caso in cui si riscontrassero delle incongruenze sul numero dei pezzi, sulle dimensioni o sulle caratteristiche rispetto alla 

distinta scritta in queste istruzioni, dovrete contattare direttamente 

TOSCANAGARDEN al numero 0583-23430, o scrivere una mail a POSTVENDITA@GRUPPOCAMARLINGHI.IT

FERRAMENTA E ACCESSORI PORTA
CODICE DESCRIZIONE NUMERO

PORSIN003 Porta singola con telaio cm 81x178,5 1

TELSING-P3 Telaio porta singola 81x178,5 1

REGVET104 Reggivetro mm 1040 4

REGVET64 Reggivetro mm 640 4

VET4FLO635X1045 Vetro porta 635x1045 1

INCSERD90 Incontro per porte 1

ANUBRONZ Anube 3

MANPORQ8P90F4 Maniglie porta 1

VIT35X35TSPTROPFP VITI 3,5X35 24

FERRAMENTA E ACCESSORI FINESTRA
CODICE DESCRIZIONE NUMERO

FINSING001 Finestra apribile singola 1

TELFIN-S1 Telaio finestra apribile singola 1

REGVET585 Reggivetro mm 585 8

MANFINTROPDX Maniglie per finestre 1

ANUBRONZ   Anube 2

VIT35X35TSPTROPFP VITI 3,5X35 12

VET4FLO584X584 Vetri 4 mm 584x584 1
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Trattandosi di materiale in legno occorre considerare una tolleranza di +/- 2 mm rispetto alla misura indicata dovuta all’escursione termica tra caldo e freddo.

Nel caso in cui si riscontrassero delle incongruenze sul numero dei pezzi, sulle dimensioni o sulle caratteristiche rispetto alla 

distinta scritta in queste istruzioni, dovrete contattare direttamente 

TOSCANAGARDEN al numero 0583-23430, o scrivere una mail a POSTVENDITA@GRUPPOCAMARLINGHI.IT

COMPONENTI IN LEGNO
CODICE

GRAFICO DESCRIZIONE DIMENSIONI (mm) NR INCASTRO
BLOCKHAUS INCLINAZIONE

2.A Tavola partenza lato porta 25 78 495 1 1 no

1.A Tavola partenza parete sotto finestra 25 78 1595 1 1 no

2.B Tavole partenza parete testa+dente 2030 25 78 2030 1 2 no

1.B Tavole partenza parete testa+dente 982 25 78 982 1 2 no

3.A Tavola parete sotto finestra 25 137 1595 7 1 no

5.A Tavola parete sotto finestra con tacca 25 137 1595 1 1 no

4.B Tavole parete 2030 testa+dente 25 137 2030 13 2 no

3.B Tavole parete 982 testa+dente 25 137 982 13 2 no

4.A Tavola parete lato porta 25 137 495 18 1 no

6.A Tavola parete tra porta e finestra 25 137 320 5 no no

1.C-1.D Tavola parete 25 137 1970 26 2 no

3.C - 3.D Tavola veranda SX/ DX 25 120 2190 2 2 19°

7.A-7.B Timpano frontale 3 mt doppia falda DX/ SX 25 520 1377 4 no no

UN00TRA0085 Travetto tetto 2190 43 75 2190 1 no no

UN00RIF0503 Tavola di rinforzo angoli parete 20 70 1860 4 no no

UN00RIF0457 tavola di rinforzo parete posteriore 20 70 2040 2 no 19°

UN00RIF0458 tavola di rinforzo timpano parete posteriore 20 70 2200 1 no 19° doppia incl.

UN00RIF0459 tavola di rinforzo timpano parete anteriore 20 70 410 1 no 19° doppia incl.

UN00RIF0023 Tavola di rinforzo superiore porta 20 70 795 1 no no

UN00RIF0210 Tavola di rinforzo 20 70 1805 2 no no

UN00RIF0224 Tavola di rinforzo finestra 20 70 835 4 no 45°

8.A - 8.B Tavole tetto 1650 15 115 1650 40 no no

UN00TET0009 Tavole finale tetto 1650 (femmina) 15 variabile 1650 2 no no

5.C - 5.D Tavola sotto gronda laterale 20 45 2190 2 no no

9.A - 7.B Tavola grondaia anteriore e posteriore 20 70 1700 4 no sí

UN00RIF0447 Tavola di rinforzo angoli parete con gradazione 
(19°) 20 70 1770 4 no 19°
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Le casette in legno non devono essere posizionate direttamente a contatto con il terreno, che sia terra o 
prato, per due principali ragioni. Inizialmente, il contatto diretto del legno con una superficie che trattiene l’u-
midità potrebbe contribuire alla decomposizione del materiale. In aggiunta, affinché la struttura sia installata 
correttamente, è necessario che vi sia una base di appoggio perfettamente livellata.

Di conseguenza, qualora non sia già presente un supporto adeguato, si raccomanda di predisporre, prima 
dell’installazione, uno di questi tipi di basamenti, con dimensioni almeno pari alle dimensioni massime a terra 
della struttura.

1- Platea in cemento ben livellata

2 - Piastrelle in cemento prefabbricate posate su letto di sabbia livellata

PREPARAZIONE DELLA BASE DI APPOGGIO
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PREPARAZIONE DEL PERIMETRO DI BASE

1.  Scegliere la posizione e l’orientamento della casetta;
2.  Posizionare per prime le due tavole partenza parete anteriori (1.A-2.A) e le tavole partenza posteriori 
(1.B-3.B) con gli intagli rivolti verso l’alto;

1.A

2.A

2.B
1.B

1.C

1.D
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AVVERTENZE 

Le tavole partenza parete anteriori e posteriori (1.A, 2.A, 1.B e 2.B) si differenziano dalle altre tavole parete 
per la loro larghezza di 78 mm anziché di 145 mm; Una volta costruito il perimetro di base controllare che le 
diagonali, come da imagine sopra, siano uguali e la casetta sia in squadra.
Questa operazione è molto importante per evitare successivamente difficoltà nel posizionamento dei timpani e 
nella costruzione della copertura in generale. 
Si consiglia di aiutarsi con i battitavola in dotazione durante la fase di incastro delle tavole pareti.
Come da immagine sotto, colpendo il battitavola con un martello per tutta la lunghezza della tavola, si eviterà 
di danneggiare le tavole pareti e si faciliterà l’incastro delle perline.

3. Incastrare le due tavole parete laterali 
(1.C-1.D) su entrambi i lati a completamen-
to del perimetro avendo cura di incastrare 
bene la giunzione centrale.
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1. Procedere con la costruzione delle pareti ripetendo le operazioni precedenti fino al giro di tavole n. 7 aven-
do cura di alternare una tavola parete lunga ad una corta, come da schema, così da distribuire la giunzione 
centrale delle tavole;
2. Una volta completato il settimo giro di tavole dovrete iniziare a posizionare sulla parete A la tavola parete 
sotto finestra con tacca 5.A per la costruzione dell’apertura di alloggiamento del telaio della finestra e sull’alt-
tro lato un altra tavola lato porta e finestra 4.A.

5.A

4.A

COSTRUZIONE DELLE PARETI 
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3. Completare il montaggio delle pareti fino al giro di tavole n°13 inserendo anche le tavole tra porta e finestra 
6.A.

6.A
4.A

4.A
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COSTRUZIONE DELL’ULTIMO GIRO DI TAVOLE 

1.   Completata l’installazione di tutte le tavole pareti, sulla parete C e D incastrare le tavole veranda DX/SX 
laterali (3.C-3.D) a completamento dell’ultimo giro di tavole. 

AVVERTENZE
Le tavole veranda (3.C-3.D) sono tavole parete con la superficie superiore inclinata per favorire l’appoggio 
della copertura; 
L’orientamento dello smusso deve seguire la pendenza della copertura;  
Le tavole veranda sono più lunghe delle tavole parete laterali standard e devono essere orientate con lo sbalzo 
di maggiore dimensione sul lato anteriore della casetta (lato porta di ingresso). 

3.C

3.D
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INSTALLAZIONE DEI TIMPANI 

1. Ricontrollare che la casetta sia in squadra, in particolare che il lato anteriore con apertura misuri quanto il 
lato posteriore; controllare che le diagonali siano uguali prima del montaggio dei timpani; 
2. Sollevare i due semitimpani (7.B) e incastrarli al di sopra dell’ultimo giro di tavole della parete posteriore tra 
le tavole veranda; 
3. Accertarsi che il timpano sia ben posizionato e incastrato per evitare il ribaltamento verso l’esterno; 
4. Con riferimento alla figura di dettaglio sotto, fissare con n. 3 viti 3.5x35 mm per ciascun lato il timpano 
all’ultima tavola parete posteriore. 
Il fissaggio avviene dall’interno tra le tavole diagonali di rinforzo del timpano e l’ultima tavola parete posteriore;
5. Fissare il timpano alla parete utilizzando le tavole di rinforzo timpano posteriore, codici UN00RIF0458 e UN-
00RIF0457 evidenziati in rosso nell’immagine sotto, fissandole con una vite 3.5x35 mm ad ogni tavola parete;



17

GARDEN
  TOSCANA

M A D E    I N    I T A L Y

IT

6. Procedere con la stessa modalità all’installazione dei semitimpani 7.A nella parete anteriore utilizzando la 
tavola di rinforzo UN00RIF0459 evidenziata sotto in rosso;

AVVERTENZE 
I timpani anteriore e posteriore sono uguali; 
Il montaggio dei timpani deve essere effettuato necessariamente da almeno due persone; 
Nel posizionamento del timpano le tavole di rinforzo diagonali devono essere rivolte verso l’interno della 
casetta; 
Verificare che le estremità dei timpani coincida con quella delle tavole veranda.
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INSTALLAZIONE DELLA TRAVE DI COLMO 

2.  Assicurare la trave con una vite 5x90 mm in 
verticale su ciascun timpano. 

1.  Incastrare la trave UN00TRA0085 sul timpano facendola sporgere 25 cm anteriormente rispetto al timpano, 
cosi facendo l’aggetto della trave coinciderà con quello delle tavole veranda;
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1.  Predisporre per ciascuno dei quattro incroci d’angolo le tavole di rinforzo con lunghezza 1860 mm codice 
UN00RIF0503 fissandole sulla parete C e D, lato veranda, con una vite 3,5x35 mm ogni tavola parete;
2.  Procedere con il fissaggio delle altre 4 tavole di rinforzo della parete posteriore ed anteriore di lunghezza 
1770  mm UN00RIF0447 posizionandole, come da ultima foto, sotto la tavola inclinata di costruzione del 
timpano fissando anche queste con una vite 3,5x35 mm ogni tavola parete;

NOTE E AVVERTENZE 
La tavola tipica di rinforzo deve essere posizionata a contatto con la tavola del timpano superiore e risulterà 
leggermente sollevata da terra; Le tavole di rinforzo non saranno alte come tutta la parete per poter permette-
re l’inserimento del kit pavimento.
Il fissaggio deve essere effettuato dall’interno con una vite per ogni tavola parete; 
Il sistema di fissaggio è di tipo alternato, una a destra e una a sinistra, come illustrato in figura per evitare la 
fessurazione della tavola.

INSTALLAZIONE TAVOLE DI RINFORZO
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INSTALLAZIONE DEL TELAIO FINESTRA E DELLA CORNICE DI RINFORZO

1. Inserire il telaio finestra all’interno del vano sulla parete laterale operando dall’esterno
2. Avvitare sul montante i due cardini in corrispondenza dei pre-fori, accertandosi che siano rivolti verso l’alto
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3. Effettuare il fissaggio attraverso n. 4 viti 4x40 mm su ogni montante, e n. 4 viti 4x40 mm sui traversi inferiore 
e superiore, da avvitare in direzione obliqua (vedi particolare);
4. Predisporre le due tavole orizzontali della cornice di rinforzo (codice UN00RIF0224) e fissarle con n. 3 viti 
3,5x35 mm;
5. Predisporre le due tavole verticali della cornice di rinforzo (codice UN00RIF0224) e fissarle con n. 3 viti 
3,5x35 mm.

NOTE E AVVERTENZE
Le tavole che formano la cornice di rinforzo (codici UN00RIF0224) sono posizionate in maniera da coprire il 
giunto tra le tavole parete ed il telaio. 



22

GARDEN
  TOSCANA

M A D E    I N    I T A L Y

IT

ASSEMBLAGGIO DEL TELAIO PORTA 
1.  Posizionare a terra i due montanti con i fori di alloggiamento per le spine di faggio che si fronteggiano; 
2.  Posizionare a terra il traverso dotato delle spine di faggio; 
3.  Unire i montanti al traverso incastrando le spine di faggio negli appositi fori; 
4.  Assicurare il collegamento con n. 1 vite 4x80 mm per ciascun collegamento da avvitare come da immagine 
sotto;
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INSTALLAZIONE DEL TELAIO PORTA E DELLA CORNICE DI RINFORZO 
1.  Inserire il telaio porta all’interno del vano sulla parete anteriore operando dall’esterno; 

2.  Assicurare provvisoriamente dall’interno il telaio tramite n. 2 viti 4x40 mm, messe in obliquo come immagine 
sotto, su ogni componente del telaio;

Montante te la io  por ta  

Tavola  parete 

Tota le  4x  4x40 mm 
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3. Accertata la corretta apertura/chiusura della porta, effettuare il fissaggio definitivo dall’interno attraverso n. 9 
viti 4x40 mm su ogni montante, e n. 5 viti 4x40 mm sul traverso.

4. Predisporre, a cavallo tra il telaio ed il timpano, la tavola di rinforzo sopra porta (codice UN00RIF0023) e 
fissarla dall’interno con n. 5 viti 3,5x35.
5.  Predisporre, a cavallo tra il telaio e le tavole pareti, le due tavole di rinforzo lato porta (codice UN-
00RIF0210) e fissarle dall’interno con n. 13 viti 3,5x35 mm per tavola.

NOTE E AVVERTENZE
Le tavole che formano la cornice di rinforzo (codici UN00RIF0023 e UN00RIF0210) sono posizionate in manie-
ra da coprire il giunto tra tavole parete ed il telaio. 
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MONTAGGIO DEL TETTO E COPERTURA

1. La costruzione della copertura inizia dal lato anteriore della casetta;
2. Posizionare due tavole tetto (8.A e 8.B) in appoggio sul trave di colmo e le tavole veranda (totale 2 appoggi 
per ogni tavola);
3. Il posizionamento corretto vuole che le due tavole siano:

A. Posizionate a filo delle estremità del trave di colmo e delle tavole veranda;
B. Perfettamente perpendicolari alla trave di colmo ed a contatto tra esse;

4. Fissare le tavole con n. 2 viti 3,5x35 mm (una sulla trave di colmo ed una sulla tavola veranda);

20 

COSTRUZIONE DELLA COPERTURA 

1. La costruzione della copertura inizia dal lato anteriore della casetta; 

2. Posizionare le due tavole tetto di partenza (5.A e 5.B) in appoggio su trave di colmo e tavole veranda; 

3. Il posizionamento corretto vuole che le due tavole siano: 

Α. Posizionate a filo delle estremità di trave di colmo e delle tavole veranda;

Β. Perfettamente simmetriche rispetto alla trave di colmo e a contatto tra esse;

C. Sporgenti rispetto alle tavole veranda della stessa misura.

4. Fissare le tavole con n. 2 viti 3,5x35 mm (una su trave di colmo) e una su tavola veranda;

5A 
5A 

Su ogni tavo la te t to 2x  3,5x35 mm Contro l lare che le  tavole  te t to  

co inc idano esat tamente con i l  

cent ro de l  t ravet to  
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VERIFICAR

VERIFICARE

5. Per ogni tavola tetto aggiunta controllare che la misura della sporgenza laterale sia invariata rispetto alle 
precedenti;

6. Incastrare in sequenza le successive tavole tetto (8.A e 8.B) e su ciascuna eseguire il fissaggio in modo 
analogo alle precedenti;

Controllare per ogni tavola che incastrerete che la misura della 
sporgenza laterale sia sempre invariata

7. Incastrare le tavole tetto terminali (UN00TET0009) e su 
esse eseguire il fissaggio in modo analogo alle precedenti;

8. Accertare che le tavole tetto terminali risultino posizionate 
a filo dell’estremità di trave di colmo e delle tavole veranda, 
qualora così non fosse, consigliamo di distanziare di alcuni 
millimetri le ultime tavole tetto posizionate.
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NOTE E AVVERTENZE 
Le tavole tetto terminali hanno larghezza ridotta (solo femmina); 
La costruzione delle tavole di copertura dovrà avvenire dal basso, mediante utilizzo di scala; 
Non salire sul tetto in quanto la sicurezza al camminamento non è garantita 

9. Fissare tutte le tavole con viti 3,5x35 mm (una su trave di colmo) e una sulla tavola veranda;
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1.   Tagliare a terra n. 4 strisce di guaina bituminosa non adesiva di lunghezza 2,50 m;
2.   Solo per una delle tre strisce rimuovere con il trincetto la parte non granigliata adibita al sormonto di una 
stricia all’altra;
3.   Su entambe le due strisce laterali rimuovere la pellicola di protezione del collante nella zona di accavalla-
mento di 10 cm di larghezza a lato della parte granigliata;
4.   Posizionare la prima striscia su una falda orientando la parte non granigliata verso la parte alta della coper-
tura, avendo cura di far sporgere la striscia dalla falda di circa 6 cm su tutti i lati;
5.   Eseguire il fissaggio con gli appositi chiodi ELH, secondo le indicazioni illustrate in seguito;
6.  Posizionare la seconda striscia sull’altra falda ed eseguire il fissaggio con le stesse modalità di cui sopra;
7.  Posizionare la terza striscia su uno dei due lati sovrapponendola alla parte non granigliata della striscia 
pre-installata, detta striscia andrà a ricoprire il colmo della copertura, ed effettuare il fissaggio con le stesse 
modalità di cui sopra;
8.  Posizionare la quarta striscia sovrapponendola alle ultime due precedentemente installate cosi da coprire il 
colmo, effettuare il fissaggio con le stesse modalità di cui sopra;

SEQUENZA DI MONTAGGIO GUAINA BITUMINOSA (COPERTURA VISTA DALL’ALTO)

MONTAGGIO DELLA GUAINA DI COPERTURA

POSA DELLA GUAINA 

1. Tagliare a terra n. 4 strisce di guaina bituminosa di lunghezza 3,50 m;

2. Solo per una delle quattro strisce, rimuovere con il trincetto la parte non granigliata;

3. Su ciascuna striscia rimuovere la pellicola di protezione del collante a lato della parte non granigliata;

4. Posizionare la prima striscia su una falda, orientando la parte non granigliata verso la parte alta della copertura, avendo

cura di far sporgere la striscia dalla falda di circa 6 cm, sia sui lati anteriore e posteriore che laterali lungo la gronda;

5. Eseguire il fissaggio con gli appositi chiodi ELH, secondo le indicazioni illustrate in seguito;

6. Posizionare la seconda striscia in maniera simmetrica alla precedente, sull’altra falda ed eseguire il fissaggio con le stesse

modalità di cui sopra;

7. Posizionare la terza striscia su uno dei due lati sovrapponendola alla parte non granigliata della striscia pre-installata, detta

striscia andrà a ricoprire il colmo della copertura, ed effettuare il fissaggio con le stesse modalità di cui sopra;

8. Posizionare la quarta ed ultima striscia, ovvero quella priva della parte non granigliata, sovrapponendola alle parti non gra-

nigliate delle strisce pre-installate;

9. Indicazioni sul fissaggio con chiodi ELH (vedi figura):

A. Fissaggio in direzione longitudinale da effettuare lungo il lato inferiore con chiodi ad interasse di 50 cm;

B. Fissaggio in direzione trasversale con chiodi ad interasse 25 cm;

C. Fissaggio in direzione longitudinale al centro della striscia con chiodi ad interasse di 50 cm.

POSIZIONE STRISCIA N.  1  POSIZIONE STRISCIA N.  2  

SEQUENZA DI  MONTAGGIO GUAINA BITUMINOSA (COPERTURA VISTA DALL’ALTO) 
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NOTE E AVVERTENZE 

⇒ La pellicola sottostante la parte granigliata della guaina non deve essere rimossa, ma semplicemente appoggiata sulle 

falde; 

⇒ E’ necessario far sporgere la striscia di guaina sia sui lati anteriore e posteriore che lateralmente lungo la gronda per po-

terla risvoltare successivamente per mezzo delle tavole grondaia 

Chiodi  ELH 20 mm 

POSIZIONE STRISCIA N.  3  POSIZIONE STRISCIA N.  4  

6 6 

6 6 

24 

23 

NOTE E AVVERTENZE 

⇒ La pellicola sottostante la parte granigliata della guaina non deve essere rimossa, ma semplicemente appoggiata sulle 

falde; 

⇒ E’ necessario far sporgere la striscia di guaina sia sui lati anteriore e posteriore che lateralmente lungo la gronda per po-

terla risvoltare successivamente per mezzo delle tavole grondaia 

Chiodi  ELH 20 mm 

POSIZIONE STRISCIA N.  3  

NOTE E AVVERTENZE 
La pellicola sottostante la parte granigliata della guaina non deve essere rimossa, ma semplicemente appog-
giata sulle falde; 
E’ necessario far sporgere la striscia di guaina su tutti i lati di circa 6 cm per poterla risvoltare successivamente 
per il fissaggio utilizzando le tavole grondaia e sottogronda.
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INSTALLAZIONE TAVOLE GRONDAIA E SOTTOGRONDA

1. Terminato il fissaggio della guaina predisporre le tavole grondaia (5.A) da fissare sul fronte della copertura;
2. Avvicinare la tavola grondaia fino a toccare la sporgenza della guaina in eccesso dalla copertura;
3. Rincalzare con precisione la guaina facendo pressione fino al contatto con  la tavola tetto di partenza/termi-
nale;
4. Le tavole grondaia dovranno unirsi esattamente sul colmo del tetto;
5. Fissare ciascuna delle n. 4 tavole con n. 5 viti 4x50 mm, delle quali una sulla trave di colmo, una sulla tavola 
veranda e le altre centralmente, nello spessore delle tavole tetto;
6. Fissare le medagliette di rifinitura sul fronte in corrispondenza del punto di giunzione delle tavole grondaia, 
con n. 2 viti 3,5x35 mm.
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7. Procedere con il montaggio delle tavole grondaia (7.B) sul retro della casetta, con le stesse procedure di cui 
sopra;
8. Procedere con il montaggio della medaglietta di rifinitura sul retro della casetta, con le stesse procedure di 
cui sopra.
9. Predisporre le 4 tavole sotto gronda laterali (3.C - 3.D ) da fissare sui lati della copertura;
10. Avvicinare, una alla volta, le tavole sotto gronda laterale fino a toccare la sporgenza della guaina in ecces-
so dalla copertura;
11. Rincalzare con precisione la guaina facendo pressione selle tavole sottogronda fino al contatto con la parte 
sottostante delle tavole tetto;
12. Fissare ciascuna delle n. 6 tavole con n. 3 viti 3,5x35 mm dal basso.

INSTALLAZIONE TAVOLA SOTTO GRONDA LATERALE (SEZIONE VERTICALE)
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ASSEMBLAGGIO DELLA PORTA 

1.   Posizionare a terra n. 3 elementi con lunghezza 104 cm dell’intelaiatura, nella stessa direzione, orientando 
gli incastri verso l’alto;

2.   Distanziare gli elementi utilizzando come riferimento un altro elemento disposto secondo l’altra direzione;

3.   Assemblare la griglia incastrando tutti gli elementi (n. 4 elementi lungh. 104 cm in verticale e n. 4 elementi 
lungh. 63,5 cm in orizzontale);

4.   Alloggiare il vetro grande in posizione sulla porta (o finestra) e successivamente anche la griglia pre-as-
semblata;

5.   Eseguire il fissaggio della griglia sulla porta con viti disposte come illustrato in figura;

6.   Utilizzare n. 2 viti 3,5x35 mm su ciascun lato del perimetro della griglia;

7.   La porta completata è pronta per essere installata sul telaio;

8.   Installare la porta  attraverso i cardini precedentemente predisposti.

9.   Ripetere la procedura per montare l’intelaiatura dell’anta più piccola, composta da 4 elementi lungh. 24,5 
cm e 2 elementi lungh. 104 cm

ASSEMBLAGGIO DI PORTA E FINESTRE 

1. Posizionare a terra n. 3 elementi dell’intelaiatura, nella stessa direzione, orientando gli incastri verso l’alto;

2. Distanziare gli elementi utilizzando come riferimento un altro elemento disposto secondo l’altra direzione;

3. Assemblare la griglia incastrando tutti gli elementi (n. 4 elementi in una direzione e n. 4 elementi nell’altra);

4. Alloggiare il vetro in posizione sulla porta (o finestra) e successivamente anche la griglia pre-assemblata;

5. Eseguire il fissaggio della griglia sulla porta (o finestra) con viti disposte come illustrato in figura;

6. Utilizzare n. 2 viti 3,5x35 mm su ciascun lato del perimetro della griglia;

7. La porta (o finestra) completata è pronta per essere installata sul telaio;

8. Installare la porta (o finestra) attraverso i cardini precedentemente predisposti.

SEQUENZA DI  MONTAGGIO PORTA 

MONTAGGIO GRIGLIATO 

26
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MONTAGGIO DELLE MANIGLIE 

1. Predisporre sulla porta, dall’interno, il gancio di blocco chiusura in dotazione;
2. Fissare il gancio con n. 2 viti 3,5x35 mm avedo premura di far combaciare i due fori di passaggio della 
chiave;
3. Assemblare la maniglia esterna sulla placca attraverso il perno in dotazione;
4. Inserire la maniglia assemblata nel foro nella porta;
5. Fissare la placca esterna sulla porta con le apposite viti;
6. Predisporre la placca sul lato interno;
7. Fissare la placca interna sulla porta con le apposite viti;
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ASSEMBLAGGIO DELLA FINESTRA
1.   Posizionare a terra n. 4 elementi con lunghezza 585 mm dell’intelaiatura orientando gli incastri verso 
l’alto;
2.   Assemblare la griglia incastrando tutti ed 8 gli elementi (n. 4 elementi lungh. 585 mm in verticale e n. 4 
elementi lungh. 585 mm in orizzontale);
3.   Alloggiare il vetro in posizione sulla finestra reggendolo fermo, successivamente inserite la griglia preas-
semblata;
4.   Utilizzare n. 3 viti 3,5x35 mm su ciascun lato del perimetro della griglia;
5.   Installare la maniglia avvitandola, con due viti 4x20 mm come in figura facendo si che la maniglia entri 
nella fessura presente sul telaio;
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FISSAGGIO DELLA STRUTTURA ALLA BASE

Inerentemente al fissaggio della casetta alla base creata consigliamo l’utilizzo di staffe ad L apposte all’ester-
no della strutttura in caso di kit pavimento, nascoste dietro gli incroci delle tavole blockhaus, fissate a terra 
mediante tasselli e viti.
Nel caso in cui non abbiate acquistato il kit pavimento potete installare le staffe di fissaggio anche all’interno 
della struttura.
Le immagini di esempio sotto rappresentano le fasi del fissaggio.

FORATURA DELLA BASE INSERIMENTO DEI TASSELLI

FISSAGGIO ALLA BASE FISSAGGIO ALLA PARETE
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